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A kormánypárti flótás.
Igazi szegény flótás. Olyan keserves hangokat fuj, 

hogy szinte megesik rajta az ember szive. Csak az az egv 

baj, hogy furulyája nem igazi érzelem tolmácsa, hanem 

olyan fajta kesergés, mint azoké a vad poétáké, a kik 

minden áron világfájdalomban szenvednek.
Most azt nyöszörgi ez a furulya, hogy az ellenzék 

tiszlességtolon lefogással él, mikor azt állítja, hogy ha 

Zomborban nem győz a kormánypárt, akkor bukik a tő
ispán. S ez olyan iszonytató egy rágalom, hogy már en
nél borzasztóbb nem is képzelhető. Ez egy valóságos ko- 
lunmia, tiszteletlenség, mélyért meg kellene haragudnia 

az ellenzékre még az ellenzékinek is.
Három évvel ezelőtt ellenzékit választott Zombor, 

de a főispánnak nem sikerült ezzel csak egv hajszálat is 

meggörbíteni. Ebből tehát — igy kesereg a kormánypárti 
fuvola — az következik, hogy ez évben sem buknék a 

főispán, ha nem győzne is a kormánypárt.
Azután meg igy mutatja ki az ellenzék foga fe

hérét, midőn elszólja magát nyilván ugy vélvén helyesnek 
és méltányosnak az elbánást, egv egy olyan közegével, a 

kinek valami terve meghiúsult.
E szerint hát ha az ellenzék a kormányra jut el

csap minden főispánt, mihelyt az, az ő hatalmi érdekében 

körömszakadtig nem basáskodnék.
Ilyen keserű hangnemben szól a kormánypárti 

flóta, keserves zokogása igazán megható volna, ha epen 
véletlenül mostanában nem foglalkoztatná a politikus vi
lágot Perczel Miklós baranyai és Pécs városi főispán 

esete . . .
Nincs ugyan arra szükség, hogy ilyen közeli pél 

dákkal bizonyítsuk állításainkat s vágjuk vissza azt a szót, 
hogy tisztességtelen ráfogás." Hiszen már Kemény 

Gábor is elzengte nyílt levelében, hogy Tisza Kálmán 

nak minden ember addig jó csak, a mig hatalmi érdé 

kében szüksége van rá, azután pedig kifacsart czitrom 

ként elhajítja.
I>e ott van a szabadkai főispán esete is, a kit 

föláldozott egy ordítozó pártnak, melyről még azt is el
mondták már, hogy nemzetellenes és ha nagyon találó 

más példát kívánna valaki, ugy akkor rámutatunk Zom 
bor szab. kir. város jelenlegi országos képviselőjére es

volt főispánjára, arra az emberre, arra a tiszteletben 

megőszüli államférfiura, kiért a mérsékelt ellenzék ezúttal 
is kilép a választási jog sorompói elé.

Mártonti Károly volt oly kitűnő egyéniség, lega 

lább is, mint Sándor Béla és legalább is olyan jó hazafi 
volt, mint a jelenlegi főispán és mindazonáltal elejtette 

Tisza Kálmán, még pedig csupán azért, mert nem látta 

benne azt a szolgai készséget es meghuiiyászkodást — 

melyet ö főispánjaitól megkövetel.
be azt mondhatná a mi jámbor furiilyásunk, hogy 

azért nem a választások esélyei buktattak meg Márlonfit, 
hanem önérzetes magaviseleté.

Epen azért gondoskodott Tisza Kálmán arról is, 
hogy legyen ilyen példánk is. Perczel Miklós 20 éven at 
bizonyara legalább is olyan hazatísággal s olyan buzgó- 
sággal töltötte be főispáni állását, mint a miénk, be Ti
sza Kálmánnak 20 év alatti odaadó hűség és huzgósag 

sem imponál akkor, ha hatalmi érdekeinek kell áldozatot 
hozni. Perczel Miklós határozottan azért bukott el, mert 
Tisza Kálmánnak azt súgták fülébe, hogy Perczel nem 

tud olyan energikus (más szóval basáskodó) lenni, hogv 

minden áron kormánypárti képviselőket teremtsen me
gyéjében.

A hatalmi érdekek me. követelték, hogy az ősz 
államférfiul, ki 20 év óta szolgálta a hazát, mint főispán, 
s már 48-ban kitűnt politikai szereplésével, hivatalából 
kiebrudalják, még csak azt sem mondva : köszönjük 
szépen.

Ilyen példák után szabad e valljon azt hinni, hogy 
Bácsmegye főispánjának adása a választásoktól függ. 
Szabad-e azt hinnünk különösen akkor, midőn megyei 
főispánunk egyedüli és legfőbb érdeme, amaz odaadó 

hűségben rejlik, mellyel a megyei s városi közgyűlési 
teremben minden szabad mozgási csirájában elfojt.

A mióta ő vezeti megyénket és városunkat, a kor
mány által megparancsolt utakon, azóta sem a megyei, 
sem a városi közgyűlések nem bírnak semminemű érdek
kel, az alkotmányos érzület teljesen kihal nincs kedve 
senkinek nézetét szabadon s nyíltan elmondani s nincs 

kedve önérzetes embernek a megye szolgálatába lépni, 
mig ellenben az a megyei tisztviselő a ki már évek óla 

tölti be hivatását, csak legrejtettebb magányában meri 
kimondani azt, a mit érez, attól félvén, hogy valamely 

spitzli legott besúgja a főispánnak s akkor jaj neki.

Ilyen érdemek fejében valljon mi oka lenne jó 

Tisza Kálmánnak megtartani főispánunkat még akkor is, 
ha nem tud neki igen szavazatokat teremteni.

Nekünk abból édes kevés hasznunk volna, ha buk
nék, a minthogy édes kevés hasznunk van maradásából. 
A jelenlegi kormány uralkodása alatt nem várunk mi 
megfelelő megyei főispánt. Tehát nem irigység mondatja 

velünk azt, hogy a jelenlegi választási mozgalmak főis
pánra nézve a lenni, vagy nem lenni kérdését képezik. 
Ezt csak konstatáljuk annak illusztrálására, hogy mily 

mérvben és mily eszközökkel törekszik a kormánypárt 
megyénkben és váiosunkban az ellenzéket tönkre silá
ny itani. Ez jellemzi a korteskedés szilaj és szokatlan vol
tát, ez teszi érthetővé azt az erőszakoskodást, mellyel itt 
a kormánypárt magának híveket toborzott.

Es ha ezen nagy létküzdelem vak hevében törvény 

s igazság lábbal tapadása mellett sikerül itt-ott chanco- 
okat teremteni, sőt a mit nem igen hiszünk győzelmet 
aratni az ellenzéken, vigasztalni fog bennünket, az a tu
dat, hogy itt oly rugók hozták mozgásba a szenvedélye
ket, melyeket emberbaráti szempontból méltányolnunk kell.

Nem foglalkoztunk volna ezzel a néminemúképen 

személyesnek látszó kérdéssel, ha a kormánypárti szegény 

flótás tele nem sírja hallgatóit azzal, hogy mi tisztesseg- 
telen ráfogás, rágalom, kalummia et.c graeca hangozta
tásával akarjuk a kormánypártot kisebbíteni.

Meg kellett nyugtatnunk az érzékeny kormány
párti kebleket, hogy ne hallgassanak arra a szerencsét
len pikulásra. mert hat fújni lujja az. de csak addig 
olyan keservesen, a mig azt hiszi, hogy van a ki meg 

indul rajta, ellenben ha azt látná, hogy senkinek kincs 
kedve vele siránkozni, vágj nem pikulálna, vagy vigabb 

nótát fújna.

A szabadelvű párt zászlóbontása Apatinban.
(Folytatás.)

Látván tehát a kormánypárt jelenlegi matadorjai, 
hogy még a 13 próbás mamelukok is idegenkednek jelölt 
jüktöl ennélfogva minden lehető s törvénytelen eszközöket 
mozgásba hoznak, hogy híveiket a biztos sikerről biztosítsák.

A kerületi szolgalmi) ur a jelölt úrral egy fogaton 
már kétszer beutazta a kerülethez tartozó községeket, s ott

A „Zombor és Vidéke" tárczája.

Mariskának.

PATAK B K G É i K,

Rlz a kis patak e 
|LBB Nyájas völgy ölében,

Tündérszép nefelejts!
Éltem boldogsága ! 

Te vagy e világnak
Legszobbik virága I

Va)’ miről legelhet 
Oly susogva, szépen ?

Vuj’ miért ügyelnek 
A virágok rája í

Mórt tetszik úgy nékik 
Titkos suttogása ? . . .

Ha megcsókolhatnám
Csak egyszer is képed 

Odaadnám érte az
Örök üdvösséget! . . *

Kiváncsi vagy erre ?
Oh 1 akkor csitt I hal Iga 1 

— Nézd a szép lepécskét:
Itten fekszik halva. .

8 ad.lig hitegette. 
Addig csalogatta, 

Míg első szűz csókját 
A lepónek adta !

Azért figyel úgy a 
Virágok serege,

Mert bús haláláról 
Szól a játszi rege l

Meglátta a méhe
Ezt a csalfaságot :

Megfedte babáját, 
Á hűtlen virágot.

Mert nagyon szerette 
A méh is őtet:

Nem tartott kívüle 
Még más szűrötöket

Ez a ledér lepke
A parton serdülő

Szende nefelejcsbe. . .

Rászállott naponkint
Bársony köbeiére ; 

Pajzánul mosolygott
Tiszta kék bzemóbu.

A nefelejcs nagyon 
Bánta hűtlenségét,

8 kérte a rnéliet, hogy 
Bocsássa meg vétkét

„Jól van megbocsátok../
— Mond búsan a méhe —

De a lepke meghal — 
Esküszöm az égre ! . .

Kirántotta aztán
Öldöklő fegyverét •, 

8 ime, uramfia
— Megölte a lepét.

Meglátta a patak
Ezt a tragédiát :

8 must már tudja partján 
Valamennyi virág.

Szabadka Gyula.

A honnan Bertalan a mustot hozta.
— Alpesi történet. —

Ii o » o g g o r után : P D.

Zengg az a parádés kocsis egy felfalt vörös bőr. kék 
zekében, a ki iszik mint a homok és szerelmes mint a házinyúl. 
Ezüstpónz van a zsebéből), nehéz ezüst óralánezot hord és meg 
van az a vak hite, hogy minden lánynak szerelmesnek kell len
nie ő belé. Egy pár lány meg is hallgatja megezüstözött szerel
mi ömlengését leghőbb vágya mégis szalmasárga fürtökre és nyári 
szeplöeskékre irányul, — és ime most ez a parasztkö'yök utjá 
ha áll.

„Egy ilezét a forintos borból !„ dörmög Zengg a pará
dés kocsis, poharát az asztalhoz koppantva <> nem született al
mabolt inni, ő csak u forintos bort szereti.

.Kuti“ - szól ki a pinezérnő a konyhába - nlégy oly 
jó, hoz a Zenggnek egy itezét a forintos borból/

Bejön a vén szotyogó házi sárkány, a korcsmárosné 
nénje, és behozza a kívántat. A l’epike azonban a „parasztkö- 
|yük“ oldalán marad, mintha odaszegezték volna

Végre belép maga a koresmáros is a szobába és a must
üzletet meg is kötik

„lletudfél forintért kapod szól a korcsmároB — mert 
te vagy' de a hordót vissza kapom.“

„Áll az alku “
„No rakasd fel a -zekérre. Te pedig igyál, a mit kívánta,

i úgyis egybe megy/

Mos aztán Bercié elé is forintos bor kerül, s hozzá még 
l’epike hozza ; püspök kenyeret is hoz, meg egy szivartjs, s vég
tére maga is oda ül a fiú mellé. — Istenem, mily szép is a 
világ !

Egy kis idő múlva eszébe jut Bérezi barátunknak, hogy 
talán utána kellene néznie ökreinek is. Majd ad nekik szénát s 
ő maga is ott fogja elfogyasztani borát az istállóban. Kimegy te
hát. l’epike pedig utána viszi borát

Zengg azonban a parádés kocsis elgondolja magában : 
„Nézze meg az ember, ezek aztán jól csinálják 1“ — Látja 
ugyanis az ablakon át a napszámosokat, a kik az összesöprütt 
havat a patakba szórják akkor aztán magától elhordja.

Mivel pedig az' ivószob.i mo t kiállt, maga Zengg is 
felkel és kimegy. Végig botorkál az udvaron, hallja a lovak 
nyerítését, a patak csobogását, a malaezok röfögését. A falon 
egy lószerszámot iát fiiggeni ; az előtt megáll és szép csendesen 
megbámulja. Aztán tovább -/imatol. A szánra már fel vau rakva 
a hatalmas hordó; megáll előtte és m gs.emléli hogy mily erő
sen van a must kötelekkel a szánhoz kötve. Hiába!

Jól meg van fékezve az ital mindig, ha hordóba rakják, 
s tetejébe még meg is kötözik : De ha az emberek közé kerül, 
bezzeg akkor rakom zá :.inná válik. Csakhogy a Zengg nem erre 
gondol most. Más jár az eszében. Óvatosan körülnéz, nincs a 
közelben senki sem. A iarakás eltakarja a ház felől. A parádés 
kocsis zsebéből fénylő lullkés kerül napvilágra.

„Bertalan komám4 beszéli magában — ma nagyon 
is jól megy a dolgod : csuda volna, hu a musttal szerencsésen 
hazakerülnél. Derűre ború következik !“ 8 a kis késsel egy pár 
metszést (esz a köteleken.

Akkor aztán óvatosan tovasurran.
Nemsokára, valahol az istállóban megszólal valaki : 
„Teremtette1, Már fognom is kellene tán?!*  
Nemsokára be is fognak.
„llát latén áldjon meg Bérezi; Szerencsés utat 14 szól 

l’epike.
„A hordót pedig visszakapom/ kiált a csaplároa a jár 

mü után.
Bertalan azonban szánja előtt halad, szarván vezetve 

az ökröt. Ma igazán boldog embernek érzi magát Az nem bu- 
sitjo, hogy az út hegynek tart. Bizony, bizony, ha kalendárium 
csináló volna, a mai napot vörössel nyomtatná ki. Mert hogy a 
Pepike kedves, azt régóta tudta, de hogy olyan kedves tud



nyilvánosan kit szép szó és Ígéretekkel, kit ijesztgetés és 
fenyegetésekkel jelöltje részére megnyerni igyekezett.

A választási törvén) 104. § a 100 frt, birsággal vagy 
20 napi fogsággal rendeli megbüntetni azt, a ki állami vágy
községi épületre valamely párt zászlóját kitűzni merészeli, 
— s a büntetés kiszabását rendőri utón a közigazgatási ha
tóságra, tehát itt nálunk a főszolgabíró urra bízza.

Jaj de a mi kerületi főszolgabiránk is érti ám a 
törvényt, — nem hiába volt egy évi jogász is. — (Azt ál
lítják, hogy volt.)

Kitúzeti ő Apatinban három állami épületre is a 
kortes zászlót, sőt Ó-Sztapáron meg, — mert persze ott 
nagyon is rosszul áll szalmája, kitüzeti azt a község házára, 
gondolván, hogy maga magát esak nem tartozik megbün
tetni. Hogy pedig e zászló kitűzéseket csak is a főszolga
bíró ur fényeinek kell nyilvánítanunk megerősíti állításunkat 
ama körülmény, 1-ször hogy ugyancsak a választási törvény 
104. gátiak végbekezdése ezeket reudeli: ,A tiltott helyre 
tűzött zászlót az elöljáróság eltávolítani köteles," — mit ez 
nem teljesített, — s mert 2-szór a zászlókat nem csak e 
helyekre, de mindenhova a szolgabiró ur küldötte szét.

Mellesleg legyen még felemlítve, hogy a távirdai 
oszlopokon és eper fákon is, ha van szavazó polgár háza 
vele szemben, vagy ha ninc0, — akár ellenzéki, akár kor
mánypárti ez, — ott lengnek a választási törvény őrködése 
alatt a hivatalos hatalom által oda szegzett zászlók.

A jelölt ur egy dúsgazdag embernek a fia lévén, azt 
hinné az ember, hogy ebben a szűk világban majd ezzel fog 
imponálni s híveket toborzani

Ámde jelölt ur nem oly famíliából származik, hogy 
egy nem biztos gesüftre reszkírozzon, 8 nagy számítással 
csak is a múlt érben bőven termett trettplattzer borát vesz
tegeti s a baarest a kortes uraknak nem igen eresztgeti.

A főszolgabíró ur azonban gondoskodott arról is, 
hogy jelölt urnák a kedvét el ne vegye netáni elöleges ki
adásokkal, — s azért a korteseket s zászlókat, — és a 
központi rendeleteket a kerületbe a szegény községi ordo 
nánczos kénytelen hurczolni, — mert hiszen annak fuvarját 
a község egész évre kifizeti ugy is.

Áldja is az ordonanczos a képviselő urat s szeren
cséje hogy szavazata nincsen.

Hogy a kerületbeli jegyzők községeikben tőlük tel
hetőt elkövetnek, miszerint a szavazókat a kormánypártra 
téritsék szükségtelen felemlítenem, ezt tudja mindenki, de 
amit Apatin község nagykorusitottsága daczára kiskorú jegy
zője elkövet, arra kellő választ csak a választási törvény 
100 illetve 101. §§-aiban találunk.

Nem elég, hogy naponkint 25 — 30 embert a mezei 
munkájától elvon és szigorú meg hagyás melleit kisbirák ét 
határőrök által a községházára berendel s ott árvatári és 
egyéb községbeni érdekeltségeik miatt egész napon át őket 
praeperálja, — hanem maga is házról-házra jára, a jegy
zetek egész listáját hordja magával, melyen az egyes lako
sok árvaszéki. — illeték ügyi vagy egyéb peres ügyek ba 
jai nyilváutartvák, — s ezeknek kedvező eldöntését szava
zatuk hová leendő adásától teszi függővé.

Ha pedig már épen olyanhoz kerül, kinek semmi 
ügye s baja sincsen vagy ez a jegyző mindentudóság nap
lójából hiányzik, akkor azután kilátásba lesz helyezve az 
illető vagy annak fia illetve veie részére a jelölt urnái egy 
ispán avagy egy grosicsár állás.

S mindezen erőlködések daczára az elleuzék megállja 
helyét s a kormánypárt veresége nagyobb lesz mint volt 3 
évvel ezelőtt. — Szent meggyőződéssel állíthatom tehát, 
hogy ezen urak, midőn hivatalos állásuk és hatalmukkal 
visszaélve ekképen terrorizálják a szavazó polgárokat, — 
e tettük által a józan polgárok előtt még inkább gyűlöle
tesekké teszik magukat s igy az ellenzék zászlóját csak biz
tosabb győzelemre segítik. — a mint ezt egy tekintélyes 
kormánypárti úri ember is kinyilvánította. — kijelentjük 
még ezúttal s vegyék tudomásul is az illető hivatalnok urak, 
hogy a győzelem elérte után is a fenyitő birságuál fogunk 
velük leszámolni.

Tisztelettel * * *

Az az országos baj-
Éléuk és népen gyűlés folyt le ma ápr. 1H áu — Ku- 

lán a „Zöldkert"kávéházi helyiségében. A kulai adóhivatalhoz tar
tozó községek kereskedői éa iparosai jöttek itt össze, hogy a ter
vezett adókivetés ellen, mely a múlt évit különösen a keres- 
kedőknél — 3—5-szörösen meghaladja, — jogorvoslást kereslten 
és ennek módozatait megállapítsa.

A megjelenteket — kik mintegy százan lehettek, 
Strasser Jakab, kulai kereskedő üdvösöké, mint a kitől a köz
gyűlés eszméje kiindult és a ki azt össze is hívta. Beszédéből, 
mely általános tetszésben és zajos éljenzésben részesült, a kö
vetkezőket idézzük: „— — Mint már fölhívásunkban is hang
súlyoztuk, a kereskedő-osztály mai napság oly súlyos anyagi 
körülmények és viszonyok között teng, hogy már létezéséről is 
alig lehet szólani. Évről-évre jobban észrevehető és érezhető is, 
mert súlyosan nehezedik vállainkra, a pangás, mely ugy a ke
reskedelem, mint a kézipar terén mutatkozik, Es ez a baj nem 
helyi vagy vidéki, hanem általános, és igy o r s z á g o s b a j. 
A ki látni akarja, láthatja, mint szegényedik napról-napra a 
megyénk, ez az egykor olyan Pölinagasztalt Bácska, a tejjel-méz- 
■el folyó Kanahán lakossága ; mint nyög mindenki a különböző 
és változatosabbnál-változatosabb terhek alatt ; mint küzd az em
berekben az önfentartási ösztön a becsület és kötelességérzetével, 
mert meg akarja adni a királynak, a mi a királyé ; az Istennek, 
a mi as istené, embertársainak, a mi embertársaié és családjá
nak — önmagának, a mi ezeket illeti.

Van tehát rajtunk elég teher; mindenki láthatja, a ki 
akarja, csak épen az adófelügyelősóg nem látja, mert nem 
akarja és ma is csak azt a zsinórmértéket használja, a mit haj
dan, azokban az aranyidőkben, mikor még az üzletembernek is 
aranyidői voltak, mert onnan maradt reánk az az aranyos köz
mondás is, de a mely ma már csak mint satyra hangzik füleinkbe, 
hogy : „minden mesterségnek arany a feneke 1“

Be fogják tehát látni t. uraim, hogy nekünk kötelessé
günk a tervezett adófölemelés ellen, mely vagy tudatlanságból 
— azaz a helyi mai viszonyokat nem ismerő tudatlanságból — 
vagy szándékos roszakaratból történt, állást foglalni el és ezt 
annál is inkább kötelességünk tenni, mert mi magunkra vagyunk 
utalva, mert — mint a tapasztalás bizonyítja — a legtöbb köz
ségi elöljáróságnak nincs annyi erkölcsi bátorsága, hogy ilyenkor 
pártunkra kelne. Csak épen a minap tapasztaltam, azaz történt 
meg velem is, hogy midőn egyik községi bírósági közeg előtt 
a rám kivetett adófelemelésre csodálkozásomnak adtam kifejezést, 
azt a feleletet kaptam, hogy : „Hát miből fedezzük a 22 milliós 
deficzitet ?u Mintha ezen közeg hivatott lenne Magyarország pénz
ügyi nyomoráról gondoskodni és egészségi állapotát helyreállítani | 

Bgy kis jóakarat — és egy kis tárgyilagosság vagyis 
részrehajlatlanság mellett olyan tervezetnek, mint a milyen Ku- 
láu is megszületett .napvilágot sem szabad lett volna látni I Mig 
egyeseknek adója pár százalékkal emeltetett, '•agy épen a tavalyi 
szerint maradt, addig egyeseknek — a kik pedig épen olyan 
üzletekkel bírnak sőt tán üzleti összeköttetéseik sokkal kisebb 
kiterjedésüek — adójuk 3—500% el emeltetett.

Szóval t. uraim a jelen évi adókivetési tervezet minden 
számából kilátszik a lóláb, vagyis hogy abban többé kevésbbé 
a részrehajlás játszotta a főszerepet, de nem az igazságosság és 
részrehajlatlanság.

Igaz, t. uraim, hogy ez a tervezet még nem kivetett 
adó, de ez a körülmény nem változtat a dolgon, mert már maga 
a tervezet fölemelés is „Intőké" akar lenni számunkra, nehogy 
arra a gondolatra jöjjünk, hogy a múlt évben fizetett adónkból 
valamit lealkudjunk. Mi mindnyájan tudjuk, az államháztartás u 
polgárok filléreiből fedeztetik, tehát az államfenntartás az adófi
zetésen nyugszik és mi mindnyájan készek vagyunk adót fizetni' 
sőt szivesen fizetnénk sok adót is, ha ezt anyagi körülményeink, 
azaz a kereskedelem virágzó állapota megengedné ; de ha azt 
látjuk, hogy a kereskedelem pang, napról-napra rosszabb fordu
latot vesz, ugy hogy alig múlik el nap, melyen egy-egy keres
kedő vagy iparos tönkre nem megy, a szerint a mily nagy a 
verseny nagyobb-nagyobb tért hódit meg. akkor nem veheti tő
lünk senki rossz néven, ba felszólalunk és azt mondjuk, hogy : 
„Sok! -- Nem lehet tovább!"

Mindezen körülményekkel szemben azok az ura k. kik 
a zöld asztal körül ülnek és a világot rózsás szemüvegén keresz

tül nézik, mert magukról nem kell gondoskodniuk (hisz gondos
kodik róla az adófizető polgár!) vakok.

I.’raim I mi kereskedők igen gyakran tapasztalhatjuk 
az. életben, hogy a legalsóbbrendű, falusi, díjtalan „irnok-gya- 
kornok-jolölt" többnek tartja magát, mint a legtekintélyesebb 
kereskedő, és hogy az ilyen „urak" nézete szerint a kereskedő 
nem egyéb, mint maga a megtestesült álnokság, hamisság, ra
vaszság, csalárdság és becstelenség ; csodálhatjuk e tehát, ha ez 
a ragályos betegség fölfelé is terjed és kinyomatát az előirány
zott adókivetésben is föltaláljuk?! — De hát vigasztaljon ben
nünket az a tudat, hogy vannak foglalkozások, melyek szintén 
a 111. oszt, keresetadó rovatába tartoznak, és még sincsenek 
ugy megterhelve, mint mi. Igen, mert azok az úgynevezett „haute 
vóle- tagjai között foglalnak helyet; jelszavuk pedig: „Noli me 
tangere!" a kiket hát szörnyű veszedelmes lenne megterhelni, 
mert kiáltoznak és harapnak ! Mi lenne aztán, ha ezeket is ugy 
megterhelnék, mint a kereskedőket és fölemelnék : „Wau, wau“ 
hangjukat! ?

Nem csodálkozhatik tehát t. uraim, senki azon az elke- 
elkeseredésen, mely közöttünk uralg, és annak kifolyásán, mely 
arra ösztönöz bennünket, hogy mindent megragadjunk, a mi 
utunkba esik, minden módot felhasználjunk, mely arra kínálko
zik, hogy általa a törvényes kereteken belül anyagi helyzetünk 
javítását és elnyomatásunk alóli felszabadulását elérhessük . . ."

Ezek után indítványait teszi meg, melyek, minthogy a 
közgyűlés napirendjét képezik és itt tárgyaltatnak, mert a köz
gyűlés lefolyására szorítkozunk.

Elnökké egyhangúlag Delhaes Rigaud ujverbászi taka
rékpénztári könyvelő választatott meg, a jegyzőkönyv vezetésére 
pedig Krausz Bernát kulai izr. tanító kéretett fel.

Elnök ezután megnyitja a gyűlést, fölkéri a jelenlevőket 
hogy a napirendhez tárgyilagosan és higgadtan szidjanak.

Strasser Jakab erre azt indítványozza : dolgoztassák ki 
egy a helyi viszonyokat híven visszatükröző emlékirat egy e 
czólra választandó 5-ös bizottság által ; azután terjesztessék fel 
ezen memorandum a mii. pénzügyminiszter úrhoz egy a czélra 
választandó másik bizottság által, melyben a kula-vidéki közsé
gek kereskedői és iparosai is képviselve legyenek ; végül vá
lasztassák még egy bizottság, mely tekintetes Schick Mátyás, 
helybeli főszolgabíró urnái, mint az adókivető bizottság elnöké 
nél tisztelegjen és őt felkérje, hogy pártfogását |a kula-vidéki 
kereskedők éa iparosok jogos kérelmétől ne vonja meg, hanem 
érdekükben annak idején befolyását vesse latba.

Ezen indítványok egyhangúlag el is fogadtattak azon 
különbséggel, hogy az említett emlékirat Zomborban főispán ő 
méltóságához fog benyujtatni, mely emlékiratban ő méltósága ez 
ügy érdekében a további lépések megtételére kéretik.

Az emlékirat szerkesztése végett kiküldött 5-ös bizott
ságba megválasztattak : Strasser Jakab, Braun Henrik, Vighart 
Ede, Freund Sándor óh Knefély Nándor.

A főispánhoz küldendő bizottságba megválasztattak : 
Vighart Ede, Strasser Jakab és Braun Henrik (Kula), Krenauer 
Emil, Seidel György és Zweity N. "(Verbászl, Schneider Vilmos 
és Löbl Károly (Torzsa), Fuehs Vilmos, Kniesel Jakab és Wel- 
ker Fülöp (C'servenka), Kriszhaber Adolf és Stern Dávid (He
gyes), Ettinger József, Stern Mór és Bodrog Mór (Topolya), 
Kriszhaber Ignácz (Bajsa), Simon Ádárn (Kis-Kér), Csizmár Já
nos (Koresztur). Kolin Lázár (Feketehegy), Giszkan Adolf és 
Brőder Gyula (Pivnicza), Mila József (Veprovácz), Guszmann 
József és Hermann Lázár (Kuczura), Schaiier D. L. (Szeghegy),

A küldöttség vezetőjévé általános fölkiáltás folytán Rácz 
György ur, helybeli földbirtokos fog fölkéretni.

Az időre nezve f. hó 27 éré lett a tisztelgés napjául ki 
tűzve.

Végül Schick Mátyás főszolgabíró urnái leendő tisztelgésre 
vonatkozólag határoztatok, hogy miután a főszolgabíró ur a gyű
lés idejében hivatalától távol volt és igy az indítványozott azonnali 
testületi tisztelgés kivihető nem volt, fölkéretik Freund Sándor 
ur egy a helybeli kereskedőkből és iparosokból megalakítandó 
küldöttség élén a legjobb alkalmat felhasználni és tek. Schich Má- 
szolgabiró urnái az ügy érdekében tisztelegni.

E tisztelgés tegnap — 20-án — egy 10 tagú bizottság
gal meg is történt ás a főszolgabíró ur részéről a legszivélyeseb- 
ben fogadtattak. A bizottság vezetőjének Freund Sándor urnák be

lenni, azt sohase hitte volna Miandazonáltal nagyon meredeknek 
találja az utat : ha nem volna oly pompás 6zánút, ez a két ökör 
aligha húzná fel a mustot. Hogy azonban a fehérnép szégyenlős 
az igen természetesdolog De a nagykorcsmárosnál mégse vehe
tett volna ilyen mustot,

A ki ezt a lányt elveszi annak nagyon Jó ízlése lesz! 
Azután majdcsak akkor monjda meg otthon, hogy honnan hozta 
ha látja hogy ízlik El is megyek hozzá többször is, tudom iste
nem. Gyüte tarka ' Tudom hogy izzadunk Ha meggondolta az 
ember, hogy a mennyi jó kedvet hord fel ebben a hordóban 
Különben magam is becsiptem ma egy kissé. Sohase gondoltam 
volna, hogy az ember oly merész is lehet. Csakhogy hát a Pe
piké adta rá az alkalmat No most még egy szorítás, hop, aztán 
majd csak fölérünk a tetőre. Bizony Isten 1 Elvenni a Pepikét 
az volna <*sak  valami !

Ilyenformán szövődtek Bertalan gondolatai, midőn egy
szerre csak meglátja, hogy a hordóról egyik kötél már valaho
gyan leoldott; és íme már a második is enged. Teremtette ! A 
hordó lotelé csúszik ' Még ezt elgondolja Bérezi de mire oda- 
ugrik, hogy fenntartja, már akkor a hordó lecsúszott a szánról. 
Egy pillanatra ugytetszik. mintha a hóban veszteg maradna, 
csak lomhán mozog, de csakhamar meggondolja, hogy lenn mé
gis csak jobb, mint itt fenn, s a lejtős hó mezőn megkezdi futását.

Előbb nehézkesen, azután vígan tánczolva ugrálva gurul 
lefele, nagy árkokat ugrik át, mindig vadabb és szilajabb tán- 
ezot jár, hogy a hó egész felleget jár körülötte, s mikor a szirt
ié ér. a mely alatt a völgyi korcsma rejtőzik, a vén vastag bor 
dó a levegőben hosszú ivet Írva le bukik a mélybe.

Bérezi pedig sóbálvánnyá meredve nézett a hordó után. 
Mikor aztán végleg eltűnt szemei elől, egyet füttyeulve ünnepé
lyesen, kijelentette, hogy: „No most oda a must !4 Az ökrök pe
dig inegérczve a szán könnyűségét, vígan vontatták tova a jár
müvet. „Most már tudom, hogy mennek !" Szól elkeseredetten a 
fiú s jól megcsapkodja a szegény párákat

< sak némi gondolkozás után érte utói ökreit, a melyek 
természetesen minden gondolkozás nélkül haladtak. „Mi használ-1 
na ha jtt maraduánk úgy mond a hordó már most nem gurul fel |

a béremből pedig ugy is oda van egy csomó. Legjobb lesz bátran 
hazamenni s az igazat elmondani."

Édes apám nem volt rósz ember. Mikor megtudta hogy 
mi történt, azt mondta, hogy: „Nem tesz semmit; ha mustunk 
nincs vizet iszunk." A mi kétségkívül oly jeles mondás, hogy a 
bölcsek aranymondása közé méltán feljegyezhető lett volna.

„Nem tudom, mi történhetett," szólt az uap este a völ
gyi korcsmáros cselédje." Ma mintha megvesztek volna a disz- 
naink ■

Es mikor a korcsmáros lámpával kezében utánanézett a 
dolognak s a malaczokat saját szemével vígan tánczolui látta, 
hogy mint ugrálnak egymás hátán keresztül, hogy megüvegese
dett szemükkel mint pislognak egymásra, és mikor a levegőben 
megérezte a must szagát, mély megyőződéssel szólt : „A mami 
vigyen el, ha ezek a disznók nincsenek berúgva '

Hasonlít nyilatkozatra lön aznap este egy más valaki is 
ragadtatva

Zengg parádés kocsis mikor látta, hogy a korcsmában 
semmiféle szórakoztató társaság nem verődik öshzc, megitatta 
lovait a kútnál, (a táltosok nagyon mohon ittak) befogott és út
nak indult. Mikor a völgyi utón csendesen haladt a kocsija, 
Zengg mint a ki legjobban végezte a dolgát, végig nyújtózott 
szekerében, arczára bontotta kalapját, betakarodzótt, — igy ni! 
kemény ugyan as ágy de ha más nincs elég jó.

„Gyű te fakó!"
A fakó meg a sárga ma kétszer se mondatták maguk

nak a biztatást; virgoncz léptekkel ügettek, közbe egyet nyerí
tettek is, és olyformán emelgették fejüket mintha megakarták 
volna harapni egymást.

„Mi az ördög lelte ezeket a dögöket I" kiáltja Zengg 
atyafi és az ostorral ugyancsak odasóz a hátukra Zsupsz, fői- 

j egyenesedett erre a fakó, hátsó lábain olymereven áll akár mint 
bakakáplár, - a pajtása utána csinálja a tréfát, egy ostor
csapás és a lovak tovarohannak. Zengguek alig van ideje 
leugrani a kocsiról, és mikor később odakünn a réten viszont 
látja büszke jármüvét annak már csak romjait találja u lovak 
pedig szabadon ticzánkolnak a patak partján.

Azért is, kedves olvasóm sulisé vágd széjjel a köteleket 
melyekkel egy boros hordó van a szánhoz kötve, mert a hordó 
legurulhat a hegyről, a forrásban szétrepedhet és nemcsak 
különben tisztes erkölcsű — disznaidat, hanem lovadat is meg 
részegítheti a vályúból és imigyon házad romlásának okozoja 
lehet.

Egyébiránt jól tudom hogy nem a tanulságra, hanem ar
ra vagy kiváncsi, hogy mi lett a Bérezi meg a Pepike bizalmas 
viszonyának vége. A vége nem is volt valami rósz Mert mikor 
a faluban a megugrott hordó nemkülönben a megugrott paripák 
nyomán kitudódott, hogy honnan hordja a Bérezi gyerek a mus
tot, Injába titkolták volna a dolgot. Egy évvel később a völgyi 
korcBináros átadta fogadott leánynak az üzletet

Bertalan le gurult a völgybe, mint annak idején legurult 
a hordó és koresmárosnak csapott föl. Bizonyára első teendője 
volt, apámnak egy nagy hordó mustot küldeni kárpótlásul ; 
ezúttal azonban jól odakötve a kocsihoz. Apám pedig azt üzente 
neki : „Ifjú csapiár. ezt nem kívántam tőled. A mustra magad
nak is szükség van “ „Van elég mustom — izente vissza Berta
lan — igyák csak meg az én egészségemre."

Aztán hát meg is ittuk. Én ugyan a koczintásnál csere
pekre törtem kis korsómat, ugy, hogy az egész must a kis 
liba-uásztorlánynak nyakába ömlött, — a miből különben 
egyéb nem származott, mint hogy elmondták azt a régi jóslatot, 

mely Bertalannak keresztelést jövendölt; Bertalan pedig még 
most is él. — Es ha utad valamikor arra visz, melegen ajánlom, 
hogy térj be a völgyi korcsmába. A korcsmárosnónál még mindig 
nyár virul, Bertalannal pedig beszéltesd el, - ő jobban tudja, 
mint ón — hogy honnan hordta a mustot.

(Vége )



■sédére ÍŐizolgabiró ur megígérte, hogy a törvényen kereten be
lül mindent meg fog tenni az ügy érdekében. ■i*n>i  csuk lialáököré
ben All.

Hátra van most még a főispánnál leendő tisztelgés én 
memorandum átadás, a mi tekintve, hogy a kitűzött illőben 
- 27 én megyei közgyűlés lesz egy nappal előbb, tehát 
26-án (kedden) fog megtörténni.

Addig vélemóny-nyilvánitástól tartózkodunk és csuk a 
megtörtént lépések száraz leírására szorítkozunk. Vajha siker 
koronázná kereskedőink humánus törekvéseit!

Kulán, 1887. ápr. 21.
Krausz Barnát.

Bajmoki bajok-
A bajmoki községi jegyző, Rédei Lajos rég űzött 

törvénysértéseinek, önkény kedéseinek megtorlására nagy moz 
galoin indult meg a községben.

Fegyelmi vizsgálatot s ennek alapján elmozdítását 
kérelmező bizottság választatott közakarattal, a mely jelen
leg a kérvény megokolásához adatokat, Írásbeli tanúvallo

másokat gyűjt.
E sorok írója idő előttinek véli nyilatkozni az ed

dig begyűlt vallomások alapján : mert ha ezeket olvasta is, 
nem tudja mik lesznek a jegyző ellenmegjegyzései.

Egy azonban már most előre eonstatálbató. Tekintve 
az elégületlenek minden várakozást felülmúló nagy tömegét, 
tekintve jó néhány tagadhatatlan — mert közmondást! — 
ténynek minden körülmények közt fennmaradó nagy jelentő
ségét: a jegyző állása tarthatatlanná lett.

Ö ugyan protektorokra hivatkozik, — de bizony mon
dom ; hiába. — Mert a kinek módja lenne őt ideig — 
óráig megvédelmezni, azaz itt megesett üzelmeket befolyásá
val nem akarja eltakarni.

Protektorára sokkal többször hivatkozott, semhogy 
ne tudnék kit akar Rédei jegyző olyanul feltüntetni.

E sorok írójának szerencséje volt azon befolyású 
egyén személyes hajlandóságát tapasztalni, e sorok Írója is
meri őt — s éppen mert ismeri, egész bizonyossággal ál
líthatja, hogy tán eddig jóindulattal volt is Rédei jegyző 
iránt, informáltatván majd az utóbbinak űzőiméiről, leveszi 
róla kezét. Ezen informálás soká késni nem fog.

Állítólag van még egy másik nagy ur is. Amannak 

hivatalbeli elődje.
Nem tudom.
De azt az egyet tudom: az elégületlenek s hozzáte

szem: a joggal elégilletlenek minden törvényes lépést meg
tesznek, a legfelső fórumig elmennek igaz ügyükben ; noha, 
meg vagyok g y ő z ő d v e, az eh ö f o r u m- 
n á I t o v á b b menni nem is lesz s z (1 k s é- 

g 6 8.“
S azt is tudom : hogy az elkövetett nyílt törvényte

lenségek, a jogaikban sértett polgárok száma oly nagy ; az 
elkeseredettség oly magas fokra hágott; az ügy élére oly 
tevékeny és buzgó féríiak léptek : hogy a község súlyos 
baja hovahamarabb nem orvosolt! tik, az ügy a megye ha
tárain túl kiterjedő hullámokat fog felcsapni, melyek nem 
egy helyütt — első sorban itt a környéken — a z o r- 
s z á g o s politika h u I I á m j a i t is más irányba 
terelhetik s a vizet a legszélsőbb elemek malmára 

hajtják.
Careant eousules . .

Rogerius mester.

Megyei s helyi hírek.
Személyi hírek. Gróf Apponyi Albert, a mérsékcltellenzék 

vezére tegnap városunkba érkezett. Az állomásnál Szemző Ist
ván és Szemző Gyula urak fogadták, a kikkel aztán Szemlő l-tván 
urnák, mint a megyei ellenzék elnöknek lakására szállott. Ritlers- 
feldi Kruybig Károly tábornok,a szegedi gyalogdandár parancsnoka 
a ma délutáni vonattal városunkba érkezik, hogy holnap, azaz 
hétfőn a népfölkelői tiszti tanfolyam résztvevői fölült szemlét 
tartson.

Bende Imre beszterczebányai püspök fölszenlelésót S i- 
mor János herczeg prímás e hó 24-én Esztergomban fogja tel
jesíteni; a szent funkezióban mint kon-konsektátorok dr. Gú
lán s z k y Nándor pécsi püspök és dr. I*  a I A s t h y FAI fölszcn- 
telt pUspök s esztergomi apát-kauouok fognak részt venni.

Kitüntetés, O Felsége Grossinger Károly újvidéki pol- 
Járnak a közügyek terén szerzett érdemei elismeréseit! a Ferencz- 
ózsef-rend lovag keresztjét adományozta.

Halálozás. Szakácsy Ferencz, megyei árvaszéki alpenz- 
tárnok tegnap hosszas szenvedés után elhunyt. A boldogultunk 
neje két év előtt hunyt el és igy most 5 árva gyermek siratja 
a szeretett atya halálát. Az elhunytban a megyei tisztikar egyik 
szorgalmas tagját veszti cl. Temetése mint halljuk - ma lesz. 
— Legyen az élte delén elhunytnak könnyű a föld !

Köszönetnyilvánítás A légi agyobb köszönetemet és há
lámat fejezem ki dr. Donoszlovits Vilmos zombori orvosnak, a 
ki buzamosb ideig tartó, kínzó szembajomtól, ügyes operatióval 
gyorsan megszabadított. — Szőke Pál, bezdáni lakos.

Főispáni proscrlptió. Hogy a leggyalázatosabb spiczli- 
rendszor Tisza uralkodása alatt mennyire virágzik, nem utolsó 
módon illusztrálja ezt főispánunk amaz intézkedése, hogy tegnap 
reggel, gróf Apponyi Albert megérkezte előtt a bajai ut sarkára 
rendőri gárdájának két kiváló tagját állította, a kik azután a 
vett ukAznak megfelelőiden nem is késtek a vasúti pályaház 
felé haladó minden egyes embernek nevét följegyezni, hogy áru 
tán a főmandarinnak kellőképen referálhassanak. Kiviláglik kü
lönben ez eljárásból az is, hogy mily nagy szellemi tőke rejlik 
rendőriégünk személyzetében. Ezek a zseniális urak ugyanis 
kitűnő logikával kisütötték minden arrajáróról — lett légyen bár 
ez a legártatlanabb sétáló is — hogy Apponyi Albert gróf foga
dására indultak. Ily éleslátás mellett azután nem csodálkozunk 
azon, ha rendőrségünk Tyószits Lázót még mindig keresi, de 
meg nem találja. Mért ? Mert röudnek muszáj lönnyi I

Választási mozgalm ik n hótlsághi kerületben. A szomszéd 
nofliciosu-iua hodsághi választókerület egynéhány községéből árte- 
siltetett kormány párti értekezletekről és Vojnies István jelöltségé
ről. és mindezeket oly zamatos illustratiókkal, hogy jelölt urnák 
ö szefolylnit a nyál a szájában. Különösen a rá<-z-militi<*si  tudó
sító iró tett leginkább ki magán. Ez nem kevesebbet mint 200 
kormánypárti választót látott együtt a ráez-militicsi helyi érte
kezleten. Nem is sok papiroson Mert bizony csak olt
képzelhetünk Militicsről 200 „liberális4 választót. Es igy papiro
son azután másholyeken még talán többet is találuna a kik alá
írták a jegyző urak gyűjtő iveit dr. Vojnics István javára. Es 
ez ugy látszik a legújabb kortes fogás. Részben biztos. Ez idő 
szerint ha egy választónak egy ügye van most pedig sok 
akad elintézendő a községházán, előbb a nyakába sózzák az 
aláírási ivet, melynek fején körülbelül az van. hogy az alulírot
tak kötelezik magukat a bekövetkezendő választás alkalmával a 
kormánypárt jelöltjére Vojnics Istvánra szavazni avagy a válasz
tástól teljesen elmaradni. Tessék, már én arra az időre sem em
lékszem, hogy mikor voltak a jegyző urak és más hivatalos köze
gek — még a kisbiró is - ely leereszkedők és nyájasak a nép 
irányában mint ez időtájt. Eget ós földet ugy mii*  nix, dir nix, 
ígérnek oda, mintha ez a két égi test csak ugy az árvák cassá- 
jából potyognának ki. Átíratások, szerződések, adó iránt felebbe- 
zések is már rég nem intézteitek olyan gyorsan el mint most. 
Még a királyi közjegyző urak is mintha egyszerre szorgalmasabb, 
lettek volna a hagyatékok tárgyalásánál. Es hogy viselik magu
kat mindezekkel szemben a választók? Aláírják az ivet, elintéz- 
tetik ügyeiket, sőt mi természetes, megengedik azt is, bogyókét 
kormánypártiaknak nevezzék mindaddig, mig az ellenzék nem 
szervezkedik Hanem azután, tessék majd akkor olvasni össze a 
jegyző uraknak a nyájat, és biztosítom már előre, hogy a mini
mumra olvadott majd össze. Mert a ki csak ismeri földmi veséin
ket különösen a németeket -- tudni fogja, hogy ezek már 
előrehaladottságuknál fogva a jelenlegi kormánnyal és ennek po 
litikájával elégületlenek. Jobb része eme német választóinknak 
kijózanodott már az Ígéretek óh hízelgések mámorából, és ezzel 
kapcsolatban megsokalta már a jelenleg uralkodó corruptiót és 
beteg finánc-politikát. Es ha a kényszer nyomása alatt aláírja a 
gyűjtő ivet, azt hiszik az urak, hogy azért ha eljön az idő nem 
lesznek ezek elég erősek meggyőződésűkhez híven aláírásuk 
ellenére a nélkül, hogy renegátnak lesznek nevezhetők. Es bi
zony a folyó 14-én Hodsághon tartott pártértekezlet sem volt 
igen alkalmas a kedélyekre előnyösen hatni. Es e tekintetben 
ugyan egy kissé sokat is mond a „szomszéd*  hodsághi tudósí
tója. Mert ha szószorosan vesszük, nem is volt ott tulajdonképen 
értekezlet. Legfeljebb egy tisztességes — ha van benne ilyen — 
kortes nap. Nemcsuk hogy a választások már néhány kiváló 
mamelukból megejtettek, de túlbuzgóságukban elég loyalisok vol
tak már előre elkészíteni az egész jegyzőkönyvet, elannyira, 
hogy indítvány tételről szó sem lehetett. Azért maradt mégis mi
vel főzni le az atyafit. A jelölt dr Vojnics Istvánért küldendő 
deputatióból ugyanis minden községből két-két földmivest vá
lasztottak élükre főt. Deiin urat állítva, iniut a küldöttség szó
nokát. Így hát jutott mégis egy némely jóhiszemű baleknek tgy 
kis tisztség. A mi pedig a jelenvolt „választók4 számát illeti, 
hát talán ajánlatos lett volna a tudósitó urnák félre tenni a nagyitó 
Üveget , ugyhiszem miszerint lesz szintén tudomása róla, hogy 
az a 80 lalityi polgár kik szerény véleményem szerint a jó 
pálinka reményében jöttek - nem mind választó. — Az ellen
zék körében az a liir terjedt el, hogy a hodsághi kerületben 
Lelbach Károly tekintélyes cservenkai nagybirtokos fog fellépni 
ellenzéki programmal. Ez esetben kár lesz a kormánypártiaknak 
az időt vesztegetni, hát még a pénzt. — Egy választó.

Áthelyezés Traupman Endre, kir, mérnök, Miskolciról 
a zombori államépitészeti hivatalhoz helyeztetett át.

Előmunkálati engedély. A közmunka és közlekedésügyi 
m. kir. miniszter Junker Károly, Rísz Ferenez és Visnovsky Sán
dor mérnökök, mohác»i lakosoknak, a in. kir. államvasutak zom
bori állomásától az aputini Dunapartig vezetendő helyi érdekű 
vasútvonalra, az előmunkálati engedélyt egy évre megadta.

A zombori állami főgymnásium ifjúsága, segélyegylete 
javára f. hó 27-én, azaz szerdán a színházban hangversenyt ren
dez, melynek műsorát már lapunk múlt számában közöltük. — 
Helyárak: Proscenium páholy I frt ; páholy 3 frt 50 kr . föld
szinti ülőhely és erkélyszékek Ki) kr; földszinti állóhely, a gym- 
násiumi ifjúság számára fenntartartva 30 kr ; erkély állóhely 40 
kr : karzati ülőhely 30 kr : karzati ülőhely 20 kr. Kezdete 8 
lírakor. Jegyek előre válthatók Falcione Gyula ur kereskedésé
ben és este a pénztárnál.

A spielerek. Lapunk egy alkalommal már felszólalt a 
városunkban garázdálkodó kártyajátékosok ellen, de a rendőrség 
ezen iparágat nőm kiséri küllő s megérdemelt figyelemmel. 
Az iskola-utGZában egyedül levő kis korcsmában folytonosan 
kártyáznak a j ó madarak (mindannyian ismeretes firmák) s 
újabban az <> iá be-bojárő vendégeknek hol a kabátját, hol az 
esernyőjét avagy botját eletnelik. — Nagyon ajánljuk ezen baj
nak mielőbb való orvoslását.

Hymen. Mély László, knlai gyógyszerész eljegyezte Túr- 
novszky Hermina kisasszonyt, Turnovszky Sándor filipovai tanító 
kedves és müveit leányát.

Popovits Döme a szerbek költője mint örömmel értesülünk 
betegségétől teljesen felgyógyulva a legjobb egészségnek örvend.

Pályázat- Az Újvidék szab, kir városi tvhatoságnál al- 
kapitányi állásra, a topolyai kir. járásbíróságnál aljegyzői ál 
lomásra.

Tancziskola Laudau Lázár helyben előnyősén ismert 
táneztanitó I. hó 2-1 én azaz, ma a „Vadászkürt-4ben megnyitja 
tánczLkolátát, Ajánljuk a tánezoló ifjúság pártfogásába.

Körözött kereskedő. A zombori törvényszék elrendelte 
Ernst Ernáiméi sikkasztással vádolt temesvári kereskedő országos 
körözését.

Teljes ülés a kúrián. F. hó 19-én délelőtt a kir. kúria 
polgári szakosztálya Szabó Miklós elnöklete alatt teljes Ülést 
tartott, mely alkalommal a kővetkező két döntvényt hozta. Ama 
vitás elvi kérdésre, hogy .visszautasítandó-e az 1881. évi LX. 
t. ez 119 §a rendelkezésének ellenére a tárgyalás után azonnal 
meg nem hozott, ki nem hirdetett, hanem kézbesített végzések 
ellsn három napon túl, de nyolez napon belől benyújtott fölfo

lyamodás ?“ u teljes Ülés ugy határozott, .hogy nem utasítandó 
vissza A másik kérdésre, „bekebelezett adóssággal terhelt in
gatlan vevője az adásvevési szerződésben kötelezett vételár rész
letek iizutését mindenkor jogosan és feltétlenül megadhatja-e 
amaz oknál fogva, mert a fölebbezelt terhek az eladási terhek, 
az dudási szerződés kelle után uz eladó által nem töröltettek?4 
A kúria döntvénye az ugy hangzik, Iia a szerződés ellenkezőt 
nem tartulmaz, megtagudhatju.

Uj fehérnemű és ruhatisztító intézet Zomborban Tiszt, 
alólirott bátorkodom a ii é. közönség becses tudomására hozni, 
hogy Budapesten egy első rangú fehérnemű és ruha tisztító üz
letben hosszabb időn át alkalmazva villám, és ott s/.ei,.ett gya 
korlátáim alapján itt Zomborban fehérnemű és ruha tisztító inté
zetet nyitottam. Elfogadok íeldiszités ób tisztítás czéljából min 
den e szakmába vágó munkál n. in. női és férfi ingeket corzet- 
toket, alsó és felső szoknyákat, továbbá minden színben női ru
hákat, szóval teljes a legfinomabb minőségben, ágyhuzatokat, 
abrossokal, asztalkendőket, csemege kendőket, kávé abroszokat, 
damaszt aszlaltorilékek. zsebkendőket, törülközőket, csipke és 
moll függönyöket, mindenféle legfinomabb csipkéket, férfi mosó 
öltönyöket és selyem keztyiikel stb. Midőn a nagy érdemű 
közönség becses figyelmébe ajánlanám magamat igyekezni fogok 
a leggondosabb bánásmód, valamint pontos visszaszolgáltatás ál
tal a n. é.. k. fokozott igényeit is kielégíteni. Zomborban 1887 évi 
ápril hó 20-án kiváló tisztelettel özv. Partlics Manóné, Szóntai 
út 206 sz. a. Vavra-félo házban

E lap nyonidájálmii egy Jó házból való Ilii, 
ki 1 2 KjinníiHluinot végzett, azonnal TAN0N- 
t:Zl'L felvételik.

NOVELLATAR.
Szív és pénz.

— Efbesséléa a társadalmi életből. —

irta: Krausz Bernét.
(Folytatás.)

Itt révpartot Andor nem talált. Átadá tehát magát a vé
letlennek, a vak szerencsének, a hova az vezetni fogja, oda jut 
és a hova az vetni fogja, ott fogja szerencséjét vagy szerencsét
lenségét megalapítani.

Ilyen helyzetben érte el Andor G . . . . t, a hol sze
rető anyai karok és pártfogói kézszoritások fogadták.

Minden udvarias bevezetések nélkül a beszédet hazahi
vatásának okára és czéljára terelték. Ez késő éjjelig tartott.

Ez után a pártfogó — nevezzük őt Andorral együtt 
Sándor bácsinak — szívélyes kézszoritásokkal elvált a kis tár
saságtól és azon Ígérettel, hogy reggeli 4 órára ajtójuk előtt fog 
állani a kocsival, lakására tért.

* **
Azon időben, midőn Andor a két levelet kapta, melyek

nek tartalmát már mi is ismerjük, G . . . . ről még egy másik 
levél is érkezett Cs ... re. A köhécselő levélhordó azt Feny
ves Károly ügyvéd urnák kézbesítette.

Mellőzzük most az illem szabályait, engedje meg a ked
ves olvasó, hogy Fenyves urnák bemutatását a levél tartalmá
nak elárulása utánra hagyjam. Ez pedig ilyen formán hangzott: 

„Kodvea barátom Károly !
Már vagy ezer esztendeje, hogy nem láttalak, nem hal

lottalak. Ezer esztendeje, mert minden óra nekem a te távollé
tedben egy esztendőnek látszik. Mosolyogni fogsz, ugy-e ilyen 
gyermeki érzelgősségek felett? De hát különbek vagyunk-e mi
— kedves barátom —- mi öregek, a gyerekeknél ? Csak épen 
annyibun különbözünk, a mennyiben testünk kifejlődöttebb ; ar
czunk szakállal és bajusszal van borítva — de a mely, fájda
lom, már nagyon is a telet képviseli Semmiben másban nem 
különbözünk a gyermekektől, sőt mondhatom, sokszor magam is 
szeretnék egyet-egyet ugy az után a virgonca gyermek-sereggel 
laptázni, hanem ilyenkor előtérbe nyomul valami — a csontok 
merevsége ós meg van a „pair* 4

Barátom, mondom, mi olyan korba jutottunk, mely ellen 
zúgolódni épen nincs szándékomban, de a melyben már nekünk 
sem testi, sem szollemi munka nem való.

Nekünk csak enni, inni, pipázni és aludni kell ma márt
— a gazdaság gondjait aztán vegye át tőlünk az ifjú generatio.

En már részemről teljesen e komásos helyzetben vagyok, 
hanem te, kedves barátom ? . . . Neked csak egy lángod van, 
a kire büszke lehetsz ugyan, de a ki támaszod még sem lehet, 
mert egy nére a gazdaságot bízni nem lehet.

Kurcz : kedves barátom, én Gizellád számára egy derék 
fiatal embert szemeltem ki. a kit fiadul bátran elvállalhatsz, — 
hiszen ti ismeritek őt jól, hogy ne ismernétek Andort, Körössy 
András barátunknak fiát, a ki most a ti városotokban ügyvédi 
irodát nyitott ? Tehát őt szemeltem ki Gizellád számára, ő vát- 
veszi tőled irodádat, jobban mondva, a saját irodáját átlósai a 

I tiedbe, átveszi a gazdaság vezetésének gondjait és te, kedves 
barátom, ugy teszel, mint ón : „eszel, iszol, pipázol ós alszol l4

No, Ugy-e, hogy jól kikomponáltaiu a dolgot ? Ja, ked
ves barátom, azért voltunk fiskálisok I De hát száz szónak is 
egy a vége. Levelemre választ már nem várok, mert tudom, 
hogy te az én ajánlatomat elfogadod most csak még meg súgom, 
hogy Körössy Andorral anyja kíséretében nálatok holnapután 
meg fogok jelenni.

Ha lehet, még az nap kézfogót tartunk Azért kedves 
barátom, készüljetek, hogy az ünnepélyes eljegyzést még hol
napután megtarthassuk.

Szóvei többet.
(Hel szerető barátod

Kimoss Sándor, 
ex fiskális.4

„He, he, he, he!4 — kezdő most Fenyves uram eddigi 
csöndes mosolygását mindinkább nagyobb graduHra emelni — 
„igy van ez jól, igy van ez rendjén, pompás pissimo, Sanyi ba
rátom. Mégis csak nagyBzorű gyerek vagy te Sanyi ! Valóságos 
fiskális ész ' . . Az irodát az öcsém uram nyakába sodoritani,
a gazdaságot meg a fiam uram gondjára bízni. Rá lehet bizni 
derék gyerek ! ... Mi meg majd csak eszünk, iszunk, pipázunk
— duettben az ón kedves Sanyi pajtásommal —■ rá meg egyet 
aludni — reggel 9 óráig I Hi, bi, hi, bi, bi 1“



„Meglesz minden, kedven Sanyi barátom ! Ünnepélyes 
eljegyzés, fény, pompa ! . . . Olyan lakomét csapunk, hogy hót 
világra szól a szaga! Ilyen fiat kapni! . . . Igazad van .Sanyi 
barátom, meg vagyok veled elégedve, de meg is lesz minden a 
te kívánságod szerint ugy, a mint az egy Fenyves házában dukál.11

Ilyen párbeszédet folytatott Fenyves ur önmagával, mi
közben befelé vette lépéseit. A cselédségnek körülményes uta
sítást adott a vendégek fogadására és az egész ünnepélyességre 
vonatkozólag. Aztán Gizella lakosztálya felé vette útját, hogy 
neki az örvendetes hirt tudtul adja.

Nekem pedig engedje meg a kedves olvasó, hogy Feny
ves urat addig közelebbről megismertessem, még ő Gizella szó 
bájában időzik. Az atya és leánya közt folyó beszélgetés ránk 
nézve ugy sem bir nagy érdekkel, Gizella még nagyobb öröm
mel fogadja talán a hirt, mint atyja, e helyett azonban érdeke
sebb lesz egyet s mást Fenyves ur ételéből megtudni.

Fenyves ur Cs . . . n igen nagy tekintély volt. Evei
nek daczára is, melyek eseményünk idején mái talán a GO-at is 
meghaladták, mondom, ilyen magas kora daczára is jó egész
ségnek és a mi fő vig kedélynek örvend. Ha kérdezték tőle, 
hogy volt e már beteg, bizonyosan azt felelte rá, hogy : „még 
csak a foga se fájt!“

() nála ugyanis a fogfájás betegség volt, azon alól a mi 
van mint, fejfájás, rheuma, fillzugás, hideglelés, torokfájás, stb., 
stb., az mind semmi.

Ha pedig azt a kérdést merészelte valaki hozzá intézni, 
hogy honnét vagy miért van mindég jó kedve? akkor bizonyo
san est a választ kapta: „Mit? . Hát miért búsuljak? . . . 
Búsuljon a ló, elég nagy a feje!“

(Folytatása köv.)

MATTONI 
ERZSÉBET SÓSFÜRDÖJE

gyógyhely Budapesten (Budául.

Idény: május l-töl szeptember 30-ig
A gyógyhely forrásai ajánlhatók: a belek bántahnainál, 

alkatú é. általános vérbőségnél, májbajoknál, aranyérnél, túlságos 
elhízásnál, köszvénynél és női bajoknál.

Rendelő orvos : dr. BRUCK J. (vigadó-tér 1. sz.)
Egészséges fekvés, jutányos lakások, jó vendéglő, fontos 

közlekedés a társaskocsikon reggeli 5 órától kezdve. Állomási 
hely, Ferencz József-tér. a régi Lloyd-épület közelében
10 4 Tulajdonos: Mattoni Henrik.

EeloUie ascrkogxtö óh kÍK‘ló-laptu)p.)donn»:

Dr. MOLNÁR GYULA.

értéktőzsdéi liet ÍJ eI en t és.
(A „Magyar Merkúr" pénzügyi szaklap jelentése.)

Legutóbbi jelentésünkben kifejezést adtunk abbeli 
nézetünknek, hogy a Rotschild-hitelcsoport az osztrák és 
magyar kormányoktól átvett állami papirjáradek elhelyezése 
czéljából nyilvános aláírást fog hirdetni. E föltevés egyre 
több valószínűséget nyer és hir szerint már a jövő h ó- 
n ap első napjaiban megújítják az említett aláíráso
kat. A határidő eme megválasztása a hitelcsoport részéről 
szerencsésnek mondható, ha tekintetbe vesszük, hogy részint 
szelvényeknek érdekesekké válása, részint kisorsolható köt
vényeknek beváltása folytán oly sok millió forint jut ismét 
forgalomba, keresve a legelőnyösebb elhelyezést. Előrelát 
ható tehát, hogy a tőkepénzesek szívesen fogják fogadni az 
aláírási hirdetést és fel fogják használni az igy kínálkozó 
alkalmat nagy összegű tőkéiknek jövedelmező befektetésére.

A lefolyt hét forgalma bár szilárd irányzatú, de üz
letfelén volt. A spekuláczió bizonyos tartózkodást tanusitott, 
hogy annál hatályosabban léphessen ismét a küzdőtérre a 

döntő pillanatban.
A mi a részleteket illeti a bankrészvények 

megállapodtak a múlt heti árfolyamaikon és lényegesebb vál- 
tozást nem mutattak ; a tőkebefektetési papírok 
közül a járadékok mérsékelten emelkedtek ; a helyi él
té k e k piaczán jelentékenyebb forgalom alig volt tapasztal
ható ; a vasúti részvények közül a közúti vaspálya 
részvényei nagyobb kínálat mellett ellanyhultak; a sors- 
jegypiacz elég élénk volt; bazilika olasz vörös kereszt 
sorsjegyek a közeledő liuzás alkalmából nagy keresetnek ör 
vendtek : a valuta árfolyama hanyatlott.

* *

Legutóbbi jelentésünkben kifejezést adtunk 
nézetünknek, hogy a Rotschild-hitelcsoport &<.

Bérbeadási hirdetmény.
Vb. Schuroncher József cservenkai lakos csőd tőmé 

, géhez tartozó egy lakház melléképületekkel, egy téglaégető 
kemencz.c május hó l-töl kezdődő egy évi időtartamra, to 
vábbá a cservenkai 1569. sz. tlkjhen foglalt két szőlő a 
jelen gazdasági évre, vagyis f. é. május hó l-töl november 
hó I ig a következő feltételek mellett bérbeadatik :

1. A bérbeadás nyilvános árlejtés utján történik, 
Imely árlejtés Cservenkán a községházánál május hó I—éli 

d. e. II órakor fog megtartatni.
2. Árverezni szándékozók az árverés megkezdése 

előtt 50 frt bánatpénzt tartoznak letenni mely az első fel 
évi hérössz gbe fog beszámíttatni.

3 A bérösszeg a ház és téglaégető kemencére néz
ve két részben lesz fizetendő és pedig : fele az átlőj é< 
megtartásakor, azaz 1887. évi május hó 1-én másik fele 
ped'g ez évi november hó 1-én.

4. A szőlők bérösszege az árlejtés meg*oltásakor  
azonnal lefizetendő.

5. A bérlő az ingatlannak azonnal birtokába lép seze. 
diótól fogva őt illeti annak haszna és mindennemű terhe.

Dr. Molnár Gyula, 
mint v b. Sehumacht-r József 

tömeggondnoka.

Nagy készleteim kevésbitésére
iáruim lírái 25"„-al leszállítottam, és raktáram meg 
i az olcsó árak meggyőződésére a n. é közdiiHÓgot 

meghívom

Tr T n R V BUDAPEST E- I O Fi ■ HAAS PALOTA.
Jegyzék :
Fémáruk :

Hamu, gyufatartó valódi bronz vagy imitált. 
Gyertya vagy kézi gyertyatartó bronz vagy imitált 
Girandolok. kétágú gyertyatartó bronz vagy imi 
Tentatarló vagy .szivartartó bronz vagy imitált 
(’oinplet készletek „ ,, „
t'omplet dohányzó készletek „ „ „
Vizitkártyatál „
Álló órák és fali órák „ „ „
< >ra garnitúrák „ „ „
Asztali lámpák, teljes felszereléssel bronz vagy ii 
Függő-lámpák. „ „ ,.
Hálószoba lámpák,

Porcellán és fayence áruk: 
Vázak és virágcserepek........................................
Vizitkártyatál bronzzal montírozott .... 
Írókészletek bronzzal felszerelve.........................
Fali plateux bronzzal felszerelve........................
Kávé- és tliea-készletek génre vieaux saxe . 
Toilette service............................................
Lámpák, teljesen felszerelve.............................
Hamu vagy ékszertartó ....... 
Szobrok, csoportok, színes vagy fehér ....

Salonbutor ok:
Ékszer, szivar és irókaszóták..............................
Szivarszekrény, díszesen felszerelve . . , . .
Asztalkák, egyszerű v. bronzzal diszitett . .
Etagerek „ „ ,, ,, „
Fali etagerek ,.

Szivarzó vagy thca-asztalkák.........................
Oszlopok, finoman felszerelve..............................
Képállványok, sima vagy metszett .... 
Székek, fnuteuillek francia génre....................

Különbözők :

n.

Legyezők .... .............................................
Fingon és llacontartó.............................................
Bonbonierck, kis kntseták ...................................
Tükrök bronzzal felszerelve..............................

Legjobb bel- és külföldi borok.
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Értékpapír és sorsjegy! irtokosoknak szakban vágó 
felvilágosításokkal készséggel szolgál a „Magyar Merkúr 
a kiadóhivatala Budapesten, hatvani utcza 17.

N y i 111 é r.*)
St . L ■ . árnak F

Eelazólitom. hogy nálam levő tartozását annál is 
4 nap alatt egyenlítse ki. mert elleneaetben nyilvánosan 
meginteni.
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Magyar jeljzálog-hitelbank
kamatozó nyereménykötvényei

IOO frt névértékben.
188«-hen mén kel sorsolás: egyszer 100.0(10 frl és egy-zer 50.000 frtos lőiiyereiiiéiinyel 

s több iiielléktiyereméiiiiyel.
3NT*  Legközelebbi húzás folyó évi május hó 15-én.

Mimién kötvény legalább 100 frttal visszafizettetik s minden kötvény, ha az :i névérh’kkel már vissza is 
fizettetett, vagv arra már nyeremény i- e»ett. toxálm i* i ~/t vc-z .« tnváMii nv>-n :tiéin húzásokban ugy. hogy köt
vényre több Ízben is eshet nyeremény. ' k.’.tv.-”\. k az áll.impcn/i Hjknál’óvadék’s biztoiték <ryanánt elfogad
tatnak. Napi árfolyamon kivül reszlolfizetesre is > /• n kötvényekéi pétiig: |.'» havi 7 frt
20 krjáral összesen 108 frt Ily eladásnál a hetiz.eb - tart.mi.t al.ití a nyereményjog a vevőt illeti, ellenben a folyó 

kamatok javunkra esnek s a bélyeg s po-Uadijnk a vevő által viselcndök.

inkábl

H.

Magyar leszámoló- és pénzváltóbank,
Budapest. Dorottya-utcza 6., (Wurm-udvari.

£<

Tiszta selyem szövet 80 kr pr Mtr, 
.. 4- -.t . 1 • ’ 1" 1 '■( ' frt is kr.<

. tarkított ■ .n-»Ut ni-lkulJ 
ruhák s darabokban ».tniner.t. • >, hálhoi a »él«einiry*r-depot  
... H-nir•(.. ii • ' /nrírh. Hiátia
f.,»d«latt..l. -k I" kr. purP-i.» ke .Ir.ek. ; •

legjobb asztali- is üdítő ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és holyaghu- 

rútnál.

Mattoni Henrik, hrlabad Ét Budapest

*1 E rovat alatt lo.tlottek 4rt mm 'áll-il fali»
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Nyomatott Müzlik él Partlics gyoramijtóján Zomborban.Nyomatott Müzlik él Partlics gyoramijtóján Zomborban.


